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ՆՅՈՒԹԵՐ ԳԱՂՈՒԹԱՀԱՅ ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆ 

1983 թ. գտնվելով գիտական գործուղման մեջ Կրետ Լ կղզու համալսարանում, հունական 

«գքւսւական պարբերականներից և տարեգրքերից թաղել ենք ուշագրավ նյութեր Հունական կղզի-

ներում, Փոքր Ասիայի արևմտյան շրշաններում և Հունաստանում ամփոփված հայ գաղթ ակա-

՜հ ւ՚թյան մասին։ Ժամանակագրական առումով այգ նյութերն ընդգրկում են միջնադարից մին-

չև մեր դտրի առաշին տասնամյակներըէ 

Հրապարակվող նյութերը ուշագրավ տեղեկություններ են հաղորդում դեպի նշված վայրն-

րր հայերի տեղաշարժերի, նրանց զբաղմունքների, տեղական կյանքին նրանց ցուցաբերած 

մասնակցության, հոգևոր.մշակութային կյանքի, հույն և այ/ ժողովուրդների, ինչպես նաև հայ-

րենիքի հէտ ունեցած կապերի մտսինէ նյութերը հրատարակվում են երեք հավաքածուներով1 

СГնյութեր գաղութահայ պատմության» ընդհանուր խորագրի տակ, յոլրա քանչ/ուր հավաքածուն 

Հռոմեական հերթական համ աբակա լմ ամբ ( I — I I I ) ։ 

Հրապարակվող նյութերը մատուցվում են հունական գիտական հանդեսների հոդվածներից, 

Հրապարակումներից և առանձին դրքերից կատարված ուղղակի թարգմանությամբ և անոտա-

ցիան եր աէէ 

ՀՐԱՅ ԲԱՐԲ-ԻԿՅԱՆ 

I 

N . I. Г1 A N N O r i O ^ A O Г, ' H |is3a«imxT| ф&1Йхц xx՛. t a Ь <ivr,|isia' AeXxiov 
lo-copix-ip; xai sdvoXo-fixvjs kmipeiou; vij; *E//<£8o?f торте Bffooc, k՝i 'Aft-^jai; 

1922 , =e).. 8 5 - 9 3 . 

ն . Ի. ՅԱՆՆՈՊՈԻԼՈՍ, Միջնադարյան Ֆթիոտիսր և նրա հուշարձանները, 
Հունաստանի պատմական և ազգագրական ընկերության տեղեկագիր, հատոր 
8 , Աթենք, 1922, կ 8 5 - 9 3 : 

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՀՈՒՇԱՐսԱՆՆհՐ ԱԼՄԻՐՈՍՈԻՄ 

Ա. ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՎԻՄԱԳԻՐ ԱՐսԱՆԱԳՐՈԻ^ՅՈԻՆ 

1900 թ. հոկտեմբերի 5-ին, գնալով Պչատանոս, Ալմիրոսից մեկ Ժամ ճանապարհ հարավ 

ընկած մի գյուղաքաղաք, Օթրիոս լեռան ստորոտը, այնտեղի Սուրբ Հովհաննես Կարապետ եկե-

ղեցու մի խուց ում հայտնաբերեցի գորշագույն տեղական քարից պատրաստված, աշ ու ձախ 

Հայրերը ջարդված ուղղանկյուն մի սալ, որի կողերից մեկում կար անծանոթ տառերով գրված 

երեք տողանոց արձանագրությունt Սալն ունի 0.99 մետր երկարություն, 0.40 լայնություն և 

0,35 հաստությունt Սալը բերվեց Ալմիրոսի թանգարանը, որտեղ նկարվեց և հրապարակվեց 
ՀՕթրիոսV հնասեր ընկերության aՏեղեկագրումЛ (պրակ Գ, Էջ 32, նկ* 1)։ 

Հայերեն արձանագրությոձը 

ՏԱՊԱՆՍ ԴԱՇՏՏԻ 

ԱՎԱԳՒ ՈՐԴԻ ԿՍ.Ր 
ԱՊԵՏՒՆ ԹՎ ՌՃԽ 

Այս արձանագրության մասին հաղորդվեց Աթենքի այն ժամանակվա Հնությունների գլխա-

վոր վարչությանը, Աթենքի Ֆրանսիական և Գերմանական ինստիտուտներին և Գերմանիայի 

Ռոստոկ քաղաքում բնակվող պրոֆեսոր Օթոն Կեռնին։ Ըստ մեր [հույնJ հնագետների, արձա-

նագրությունը եթովպերեն Է, իսկ Ֆրանսիական ինստիտուտի դիրեկտոր պրն. Н0ГП0Ц-& шашдц 

թե Փարիզի մի նշանավոր արևելագետի կարծիքով արձանագրությունը հին հայերեն Է, որի 



Հրապարակումներ շ J 

իմաստն կ. «Սա այսինչի, այսինչի որդու գերեզմանն է»։ Գերմանացիներն էլ ասացին, թե 

փյունիկերեն էհ Պարոն Կեռնը, դիմելով Ստրասրուրգի պրոֆեսոր պարոն Հյոլրչմանին, ասաց, 

թե Հայերեն է։ ՛Սույն Կեոնր, դիմելով Վիեննայի հայազգի պրոֆեսոր պարոն Տաշյանին, ինձ 

գրեց, թե հայերեն ուշ տապանաքար Է, որի արձանագրության իմաստն Է. 

тСш Դաշտցի Կարապետի տապանն Է, որդուն Եգիայի, թվին 1140 (=1691 թ.)»։ 

Այս րնթերցոլմը ևս տպագրվեց «Օթրիոս» հնասեր ընկերության «Տեղեկագրում» (պրակ 6 r 

Էշ 1С J Հանդերձ Տաշյանի՝ մեզ տված տեղեկության, թե հիշյալ <гՏեղեկագրում» (պրտկ Գ, 

Էք 32, նկ. 7J արձանագրությունը տպագրվել Է պառկած դիրքում։ 

Բայց նախքան հայտնի կդառնար պարոն Տաշյանի ընթերցումր, Վոլոսի հնասեր պարոն՛ 

Պատքոկլոս Պալամիգասը Վոլոսում՝ վանական Զոսիմոս Էսֆիգմենիտեսի հրատարակած «էՊրո՛ 

մեթես» Հանդեսում (1901 թ. 154-րդ թերթի Հավելվածում, էշ 10—13) վերահրատարակեք 

խնդրո առարկա արձանագրությունը։ Իր այս ուսումնասիրության մեշ պարոն Պալամիդասը, 

նկատի ունենալով և «Օթրիոս» հնասեր ընկերության Հրատարակությունը, արձանագրությունը-

համարեց պելազգերեն։ 

Աթենքի Ազգային համալսարանի պրոֆեսոր պարոն Ս. Լամրրոսը իր «Խառը էշեր» աշխա-

տության մեջ (էշ 844) նկարագրում է Վենետիկի Սուրբ Ղազար կղզին, այնտեղ գտնվող Մխի-

I՝ արյանն եր ի վանք լ,2, և խոսում խնդրո առարկա արձանագրության մասին, որ ցույց էր տվել 

վանական պարոն էփրիկյանին։ Նա աոանց դժվարության այն հայերեն Համարեց, ընթերցելով 

ե հետևյալ երկու բառերը. «ոստի» և arHairabsdil]»* Առաշինը, համաձայն նրան, նշանակում է 

ifորդի», իսկ երկրորդը հատուկ անուն է։ Պարոն էփրիկյանը, սակայն, որ շատ հեշտությամբ 

կարգաց այս երկու բառերը, վերապահ մնաց՝ ընթերցելու այն ամբողջությամբ և որոշել նբւս 

ժամանակը։ 

Եգիպտոսի ծխախոտի Սարդիս յան առևտրական մեծ տան Վոլոսի ներկայացուցիչ Հայազգի-

պարոն Մորուքյանը, 1903 թ՛ այցելելով Ալմիրոսի թանգարան, ծանոթացավ այս արձանագրու-

թյան, նկարեց այն և, խոշորացույցի օգնությամբ Վոլոսում ընթերցեց և իր ընթերցման ար-

դյունքները գրեց ինձ հայերեն 1903 թ. Հոկտեմբերի 28 թվակիր իր նամակում։ Այն է. 

«Տապանս դաշտցի Ավադի որդիձ Կարապետին»4։ «Իսկ թվականն է Հայոց 1140 թայսինքն 

արձանագրությունը 211 տարեկան է»։ 

Եվ, վերջապես, Սուրբ Ղազար կղզու Մխիթարյանների Հայկական վանքի ամենասուրբ Հայր 

պարոն Բարս եղ Սարդիս չանը 1907 թ. դեկտեմբերի 25 թվակիր ինձ Հասցեագրված նամակում 

գրում է, թե քարը մաշված լինելու պատճառով «Մեսախի» և «Ավագի» բառերը դժվարլւնթեռնե՚ի 

ենւ Ինչ վերաբերում է արձանագրության թվականին, պարոն Սարդիս յան ր Համաձայն է նա-

խորդներին, ընթերցելով նրանում Հայոց 1140 թ., որի վրա պետք է գումարենք 551 կամ 552Ւ 

որով ստացվում է մ.թ. 1691 կամ 1692 թ.։ Նա արձանագրությունն ընթերցում է այսպես. 

«Տապանս դաշտցի Ավագի որդի Կարապետին», որին Հետևում է 1140 թվականը։ Արձանա-

գրությունը նա ֆրանսերեն թարգմանում է այսպես. 

e C e tombeau (est) du Karapifcte fils d'Avak de Dast аппёе 1140е: 
Եր նամակում պարոն Սարդիս յանը գրում է. «Մարմարից պատրաստված այդպիսի մեծ 

Հուշարձան 17-րդ դարում պետք է որ ոչ սովորական մաիդոլ Համար պատրաստված լինի։ 

Բոլոր դեպքերում Կարապետը, որ թաղված է այնտեղ (Պլատանոսում), պետք է որ անվանի 

սարդ եղած լիներ, կա՛մ գրաված դիրքով, կամ էլ Պլատանոսի Համար ունեցած իր ծառայու-

թյուններովւ Դա Հետաքրքրություն է ներկա լացնում Հայերի Հունաստան գաղթելու պատմության 

Համար։ Դա պարզ կդառնար նաև, եթե ցանկանայիք որոնումներ կատարել և գտնել Հարցին 

վերաբերող պատմական տեղեկություններ Պ լատանոսի և Ալմիրոսի Հանրային և եկեղեցական• 

դիվաններումJ> ւ 

1 Mltteilungen Athen., է. XXVI, p. 452.— Otto Kern, in Wochenschrift lur Klas-
sische Philologle, 1901, № 7, p. 178. 

2 Մխիթարյանների վանքը հայկական է, այնտեղ ապրում են հայ կաթոլիկ վանականները։ 

Նրանք զարգացած մարդիկ են, հայկական կղերի առավել զարգացած դասը, բազմագետ և 

լեզվագետ, որոնք ունեն տպարաններ և այլն։ 

ծ Պարսն Լամբրոսը գրում է «ոստի»։ 

4 Պարոն Լամբրոսը գրում է кՀայրապետին»։ 



76 նյութեր գաղութահայ պատմության 

Դժբախտաբար ավեր ի լ ժամանակը ոչինչ չի պահպանեի հատկապես Պլատանոոում, որը 

1821 թվականից էոՐս անգամ հրդեհվել է։ 

Այդուհանդերձ հենց վերքերս պարոն Դիմիտրիոս Ցոպոտոսին հաջողվեց Թեսալիայում հայտ-

նաբերեք մի աղբյուր, որտեղից նա իր ուսումնասիրության համար նյութեր է քաղում*»։ Կոս-

տ անդն ո ւպ ո լսի պատրիարք Մաքսիմոս Գ-ը Վենետիկի դոժին ուղղած իր 1480 թվակիր նամա-

կում հիշում է Թեսալիայում բնակվող հայերի։ նամակում դրված է հետևյալը. «Եթե մեծ ամե-

նաբարձրյալ աերրս, լինելով այլ կրոն դավանող, քրիստոնյաներին և բոլորին թույլ է տալիս 

.ունենալ մտքի և կրոնի ազատություն, և անցյալ տարի, իմանալով, որ Մեծ Վալախիայում7 

բռնանում են հայերի վրա նրանց ուղղափառ (իմա՛ քաղկեդոնական— Հ. Բ.) դարձնելու համառ, 

և այդ առթիվ նամակ գրեց և ուղարկեց՝ սահմանելով, որ կրոնի ազատությունը Աստուծո 

օրենքն է /: դադարեցրեց այդ վայրում տեղի ունեցող հալածանքը, աուսվել ևս արդար է, որ 

դուք այգ պես վարվեք»։ 

Օրանից ստացվում է, որ 1480 թվականից առաշ Թեսալիայում հաստատված հայեր կա-

յին, հայտնի չէ ո՛՛րտեղից եկած և ինչպե՛՛ս, և որ նրանցից շատերը պիտի որ գոյություն ունե-

նային մինչև 17-րդ դարի վերշր, ժամանակ, որին է վերաբերում ,հիշյալ արձանագրությունը։ 
1Կոստանգնսւպոլսի պատրիարք Մաքսիմոս Դ-ի նամակից ժամանակի առումով այնքան էլ հեռու 

չէ է մեր կողմից ստորև հրապարակվող Հեթում և Կայխոսրով թագավորների հայկական դրամը, 

որովհետև 1300 —1480 թվականների արանքում մնում է շատը-շատը 180—200 տարի, որոնց 

ընթացքում կարող էր գոյություն ունեցած լինել Թեսալիայի հայկական գաղութը։ 

Սակայն Թեսալիայում հայերի գոյության մասին կա ևս մի ապացույց։ Ալմիրոսից կես 

ժամ ճանապարհ դեպի հյուցիս կա Կուրֆալի դյուզը, որն անցյալում թուրքական էր՝ րստ իր 

տարեց բնակիչների ավանդածի, և որովհետև մինչև վերշերս այնտեղ կար մզկիթ, ինչպես և 

թուրքական գերեղմ անատսւն։ Այդ Գյուղը Ալմիրոսի ուսյալ մի մահմեդական ծերունու ասելով 

թուրքերեն կոչվում էր Ուռֆանլը՝ ըստ թուրքերի սովորության յուրաքանչյուր անվան վերշում 

դնելս., տեղանվանական և էթնիկական պատկանելիություն ցույց տվող «լըյ» ածանցը։ Գիտենը, 

որ Հայաստանում շրշան կա, որ կոչվում է Ուռֆան, նրա բնակիչը թուրքերեն պիտի կոչվեր Ուռ-

ֆանլը, իսկ նրանից իր անունն ստացած գյուղը, որը, հարկավ, նրան պիտի պատկանած լի-

ներ, Ուռֆան/ըt Իսկ նրա հույն բնակիչները, աղավաղելով այդ անունը, պիտի դարձրած լինեն 

Կուրֆալիt 

Բայց ե՛՛րբ և ի՞նչ պայմաններում հայ գաղթականոլթյոձը հաստատվեց Թեսալիայում։ 

Ջգիտենքւ Բայց պատրիարք Մաքսիմոսի վերոհիշյալ նամակից պարզ է, որ 1480 թ. Թեսալիա-

յում գոյություն ուներ մի մեծ գաղութ, որոնց անդա։էներին ուղղափառ (քաղկեդոնիկ— Հ. Բ.) 

բ՚յակիչներր ստիպում էին դավանափոխ լինել։ Հայերը պիտի որ դիմած լինեին իրենց պատ-

րիարքարանին, իսկ վերշինս՝ Բարձրագույն Դռանը, որը և կյանքի կոչեց խնդրո առարկա 

Հրամանը։ 

Բ. ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԴՐԱՄ 

«Օթրիոս» հնասեր ընկերության դրամագիտական ժողովածուում կսւ մի պղնձե դրամ, որի 

•մի երեսին պատկերված է վարգով դեպի աշ սլացող մի ձիավոր սուրբ՝ գլխին լուսապսակ։ նր։ս 

մի ձեռքում ձիու սանձերն են, մյուսում՝ թուր կամ արմավենու ճյուղ։ Ձիավորի ձախ կողմոլք 

աստղ է։ Ամբողշ պատկերն առնված է գնդիկների շրշանակի մեշ։ Զին, սակայն, իր առշևի ոտ֊ 

քերր ծռաե ունի ոչ ինչպես ձին, այսինքն սրունքների անկյունները դեպի ներս, այլ դեպի 

դուրս, ինչպես աքաղաղը։ Չի կարելի ասել ,որ ոտքերի նման դիրքը արդյունք է վարպետի ան-

փորձության, թանզի ձին սովորական կենդանի է, որի մասին գաղափար ունի վերջին մարդն 

անգամ, ուր մնաց վարպետը։ Ենթադրում ենք, որ գուցե պատկերը ներկայացնում է հիպպա-

լեկտրիոն (ձի-{-աքաղաղ), մի սիմվոլիկ կենդանի, որ հաճախ է հանդիպում նախաքրիստոնեա-

կան քանդակներում և այլուր, բայց հատկապես որպես քրիստոնեական սիմվոլ քրիստոնեոլ-

5 ձ. К. Таотсо 'со и, Гт| %ot fscop^oi GercaXi'a;, ev BcX'o 1912, ssX. 39. — Հմմտ, Ac-
ta et diplomata graeca medii aevl V, 2, 284. 

6 Սուլթանը։ 

7 Թ ես ա լիան այն ժամանակ այդպես էր կոչվում։ 



Հրապարակումներ '77 

թյան աո աչ ին դարերում t Բայ ց թե խնդրո առարկա դրամի վրա այն որպես ինչ քանդակվեցէ 

չեմ կարող ասել։ 

Դրամի հակառակ երեսին փոքր գնդիկներից բ սղկացած շրջանակում կա եռատող հայերեն 

արձանագրություն, գրված նոտր գրովt Շատ հավանական Է, որ արձանագրությունը քոլֆի Է, 

քանդի գրությունը նմանվում Է քուֆիին։ Այս գրամի մի նկարը ներկայացրինք Աթենքի դրա-

մագիտական թանգարանի տնօրեն պարոն Ի. Ավորոնոսին նրա կարծիքն ունենալու համար։ նա 

պատասխանեց, թե այն հայկական դրամ Է՝ Հայաստանի Հեթում Լ Քայխոսրով Բ թագավորների 

(1237—1246)*։ 

Մենք դրամի վերաբերյալ խնդրեցինք իմանալ և սուրբ Ղազար կղզու Մխիթարյանների 

վանքի անվանի գիտնական հայր Բարսեղ Սարդս յանի կարծիքը, որը շատ սիրալիր կերպով իր 

7907 թ. դեկտեմբերի 25-ի և 1908 թ. ապրիլի 14-ի (նոր տոմարով) նամակներում գրեց մեզ,, 

թե «Քայխոսրովը Հայաստանի թագավորը չէր, նա Իկռնիայի սուլթանն էր, որ 13-րդ դարում 

արշավանքներ էր գործում Հեթումի տարածքի վրա։ Ինձ համար շատ հետաքրքիր է իմանալ այդ 

երկու անունները հանդիպում են միևնույն դրամի վրա, թե" այն պատկանում է Հեթումին, և 

ո*ր տարում է հատված։ Այն ոսկի'* է, թե՛* արծաթս։ 

Հայոց պատմության մեշ հայտնի են Հեթամ անունով երկու թագավոր, Հեթում Առա-

ջինը, որ թագավորել է 1226—1270 թ թ ե ր բ հրաժարվելով գահից, մտավ սուրբ "Ֆրանցիսկոսխ 

վանական օրդենը, ստանալով Մակարիոս անունը, և Հեթում Բ-ը, որը 1289 թ. ժառանգեց հոր՝ 

1եոն Բ-ին է անհավատների դեմ բազմիցս փառավոր հաղթանակներ տարած, 1305 թ. հրա-

ժարվեց գահից և մտավ սուրբ Անտոնի վանքը՝ Կիպրոսոլմ։ 

Հայ գիտուն հայր Ղնոնդ Ալիշանը հրատարակել է ուրիշ, մեր դրամին գրեթե նման մ/r 

՛դրամ, որի մի երեսին, ձիավորի շուրշը, կարդացվում է հետևյալ հայերեն արձանագրությունը.. 

ՀԵԹՈԻՄ ԹԱԳԱՒՈՐ ՀԱՅՈՑ 

իսկ մյուս երեսին՝ Իկոնիոնի սուլթան Քայխոսրովի արձանագրությունը՝ արաբերեն։ Հետևաբար 

ч.ч այս դրամը, որ հրատարակվել է Մ խիթ ար յան հայրերի հանդեսումպատկանում է ավելի շուտ՝ 

Հեթում Ա թագավորին և հատվել է 1240— 1245 թթ. միշև, ինչպես այդ մասին վկայում կ հիշրայի 

թվականը՝ 636—641։ Այս դրամը, որը մեզ համար տարօրինակ մի երևույթ է, պիտի հատված 

լինի ինչ-որ դաշնակցության առթիվ, այլապես անբացատրելի £10» 

Ելնելով ասվածից, կարելի է ենթադրել, որ Ալմիրոսի թանգարանում պահվող դրամը պատ-

կանում է դրամների այս տիպին, գրեթև նույն ժամանակվա է, առավել կամ պակաս ավելի ուշա 

այսինքն, պատկանում է Հայաստանի թագավոր Հեթում Բ-ին, որի փառավոր հաղթանակների-

ս՛ ասին տարբեր հեղինակներ հորինել են պատմական հրաշալի, մեծաթիվ շարք կազմող երկեր, 

ինչպես S a b l O թագավորի կազմածները, որոնց մեշ իրար են խառնված Պլոսոարքոսն ու 

նարասը, Հեթումն ու Մարկո Պոլոն, սովորական հունական ժամանակագրությունները, այնպես 

Ւ. այդ միապետի մասին Պատմությունները, Դոն Հակո՚բի և սուրբ Ֆերդինանդի թագավորական 

ժամանակագրությունները և այլն՝Ն Եթե Հայաստանի ինչ-որ շրջանի տեղանուն էլ կրում է 

3 Յաննոպուլոսի հոդվածում տպագրական սխալ կա, տպված է 1236—1224 (Հ. Բ՛)* 

9 նկատի ունի Մխիթարյանների ffԲազմավեպը2> (Հ. Բ.)։ 

10 Բ. Սարդս յանի 1908 թ. ապրիլի 14-ի նամակից, *Այսպիսով, այժմ կարող եմ հավաս-

տիացնել Զեզ, որ այս դրամը, որ հրատարակվել է Մ խիթար չան հայերի• հանդեսում, իրոք պատ-

կանում է Հեթում Ա թագավորին և հատված է մ. թ. 1240—1245 թթ. միշև, ինչպես այգ մասին 

պարզ ցույց է տալիս հիշրայի 636—641 թթ՛* 

3 1 Antonio Rubio у Lluch, , L a lengua у la cultura Caia lanas en Grecla en el 
s i g l o XIV" . — „La fcma de sus vestas compilaclones hlstoricas, que iormau un siclo 
tan numeroso como ian promovldas рог el Rey Sabio , donde se mezelan Plutarco у 
Zonaras, Hethoum, у Marco Polo, las vu lgares chronicas reales de D. J a lmes у San 
Fernando, l legaba hasta los humanistas Ilallanos del s i g lo X I V . у su blen pro vista 
bibliotheca excitaba la condlcla de Golucclo saluto у del Don Jouan I de .I 'Aragon 
que tanto como. el dlctato de amador de la Sabidur ia * . 

ւ 
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78 նյութեր գաղութահայ պատմության 

այգ 12 անունը, ինչպես գրում է մեղ ամենասուրբ հայր պարոն Բարսեղ Ս արգիս յանը, դա 

քննելի է։ Բայց ինչ էլ լինի, Պլատանոսում գտնված ձեթում ի պղնձե դրամն արժանի է ուսում-

նասիրության, նամանավանդ, որ այն գտնվել է Կեֆալոսիում կամ նրա շրջակայքում, այնտեղ, 

որտեղ գտնվում են Ֆթիոտիոսի հին Հալոս քաղաքի և հետագայում կառուցված միջնադարյան 

հարավային Ա լմիր ո սէւ ավերակներըt Բացի այդ, պատմությունից, ինչպես և հայտնաբերվող 

հրաշալի քանդակազարդ քարերից գիտենք, որ երկու Ալմիրոսներն էլ նշանավոր քաղաքներ էին, 

զարգացած աոևարով և շատ հարուստ, ինչպես այդ մասին դրել է պատմաբան Կոստս4։դինոս 

Պապառիգոպոզոսը։ Գուցե այն ժամանակ այս երկու Ալմիրոս քաղաքներից մեկում գոյություն 

ուներ հայկական գաղութ, կամ կային Հայաստանից եկած զինվորներ, որոնք այդ տագնապալի 

օրերին իրենց հետ բերել կին և Հեթում ի դրամները, որոնցից մեկը հանդիսանում Է մերը, կամ 

Լլ վկան Է Հայաստանի քաղաքների հետ Ալմիրոսի վաճառականների հաստատած կապերի։ 

Պատրիարքի վերևում հիշված նամակի թվականից շատ հեռու չէ մեր դրամը, որովհետև 

եթե այն թվագրվում է, ինչպես վերևում ասացինք 13-րդ դարով, արանքում մնում է բնգամ են ր 

180—200 տարվա մի ժամանակաշրջան, երր կարող էր գոյություն ունեցած լինել Թեսալիայի 

հայկական գաղութը, որի անդամներն էլ բերած պիտի լինեին վերոհիշյալ դրամը։ Այդ հայու-

թյան մնացորդները Թեսալիայում պիտի պահպանված լինեին մինչև 17-րդ դարի վերջը, որին 

է վերաբերում վերոբերյալ հայկական արձանագրությունը։ 

A P X I M A N A P I T H E N I K O A A O E В А Ф Е 1 Д Н Е , ' iaxopta тт); Of. fievunjc; xoivo 
tt]to<; Aifrj|ioxsL'you xa l о JfoC<m/vo; vco^ тои ևՀւա Րտաթ^ւ՚օօ тои ГГалаюхаохрьЧоу,-
„ O p a x i x a " , auTYpajAfia icepiooixov exoi^o^isvov^uico то5 ev 'A0-f|Vai£ „Qpaxtxou yivxpoua, 
торос; o-foooc, b 'AO^vat^ 1937, aeX. 318—329. 

ԱՐՔԻՄԱՆԴՐԻՏ ՆԻԿ. 4ԱՖԻԴԻՍ, Դիդիմաոիխոնի հայ հ ա մ ա յ ն ք ի պատմությունը 
և u p . Գեորգ Պալեոկաստրիտիսի բ յուգանդական տաճարը: « Թ ր ա կ ի կ ա » , 
Աթենքի « թ ր ա կ ա կ ա ն կ ե ն տ ր ո ն ի » պարբերական հանդես, հատոր ութերորդ, 
Աթենք, 1937, էջ 31Տ—329։ 

1. ՀայԼւփ քյոյությաս մասին Դիդիմոտիիւոնում բ յուգանդական ժամանակաշրջանում: Թրա-

կի այոս1 Հայեր կային ոչ միայն թուրքերի տիրապետության, այլ շատ վաղուց, դեռ բյուզան-

դացիների ժամանակ։ Մենք այստեղ չենք քննարկելու այն հարցը, թե նրանք կայի՞ն այստեղ 

արդյոք հռոմեական շրջանում, թե ոչ։ 

Բյուգանդական կայսրերը և հատկապես հայկական ծագում կամ հայերի հետ ազգակցա-

կան կապեր ունեցողները և կամ, վերջապես, Հայաստանից սերողները, կրոնական, քաղաքական 

ե այլ նկատառումներով հովանավորում էին իրենց պետության սահմաններում ապրող հայերին, 

հոգ տանում նրանց առաջադիմության և զարգացման մասին։ 

Բյուգանդական պետության արևելյան նահանգներում և Կ ոստ անդն ուպռ լսում հայերը հաս-

տատվեցին Թեոդոսիոս Փոքրի ժամանակաշրջանում (408—450 թթ՛)։ Այդ ժամ ան ակ վանից նրան-

ցից շատերը հունականանալով, ձեռք էին բերում պետության բարձրագույն պաշտոնները, անգամ 

կայսերական գահը։ Մորիկ կայսրը (582—602 թթ.) հրամայեց Թրակիա տեղափոխել և հաս-

տատել բազմահազար հայ ընտանիքներ, տալով նրանց ընդարձակ հողեր, իսկ նրանց առաջ-

նորդներին՝ պատիվներ։ Յուրաքանչյուր ընտանիք տալիս էր մեկ հեծյալ, որով պետությունը 

միայն այս ռազմական գաղութից ստ՛անում էր բազմահազար ձիավորներ։ 

Հայ եպիսկոպոս Սեբեոսը, որ դրում էր 7-րդ դարում, այդ ընտանիքները հաշվում էր 30 

Հազար, որոնք տրամադրում էին 30 հազար հեծյալ։ 

Արաբների՝ Հերակլիոս կայսեր օրոք (610—641 թթ.) Հայաստան մուտք գործելուց և իրենգ 

տիրապետությունը հաստատելուց հետո, բազում հայեր ցրվեցին բյուգանդական պետության 

տարբեր շրջանները։ 

Կոստանդին 5-րդ Կոպրոնիմոսը (741.—775 թթ*)» մտահոգված նորաստեղծ բուլղարական 

պետության առկայությամբ, ամրացրեց Թրակիայի սահմանները, այնտեղ սահմանամերձ շըր-

ջաններում, հաստատելով ասորիներից և հայ-պավյիկյաններից բաղկացած բնակչություն։ 

Տասներորդ դար nut ևս Հովհաննես Չմշկիկ կայսրը (969—976 թթ՛) զրկելու նպատակով 

12 Ըստ երևույթին, խոսքը Հեթում անվանն է վերաբերում (Հ. Բ.)։ 



Հրապարակումներ շ J 

Արևե/քի մահմեդականներին իրենց հզոր դաշնակիցներից, Փոքր Ասիայից Թրակիա գաղթեցրեց 

պավ[իկյանների և ուրիշների, այգ թվում և հայերի։ 

Բյուգանդական պետության վերշին շրշան ում Թրակիա յի ամենակարևոր քաղաքի1 Ադրիա-

նոլպոլոի բազմահազար բնակչության մեշ կային հույներ, լատիններ, հրեաներ, հայեր, այլ 

արևելցիներ և ուրիշներ (տես էլեֆթերուդակիսի Հանրագիտարանը, հա. Ա, էշ 236)։ 

Վ երոնշյալից կարող ենք հաստատ եզրակացնել, որ Դիդիմոտիխոնը ևս, որը բլոսլանգա -

ցիների ժամանակ շատ նշանավոր մի քաղաք էր, հարկավ, սկզբից ուներ և հայ բնակչությոմ։» 

2. Արևելյան Թրսւկիայի «էրմենիքյոյ» էյյոււլը: Ինչպես մեզ հաղորդեց Դիդիմոտիխոնի 

հայկական համայնքի նախագահ Գևորգ Փափազյանը, արաբներիճ Հերակլիոսի ժամանակ Հա-

յաստան մուտք գործելու շրշան ում հայ գաղթականներով բնակեցվեց, կամ գուցե ընդարձակվեց 

VԵրկար կամրջի» մոտ գտնվող Արմենա գյուղը։ Արևելյան Թրակիա յի այս գյոսլը, որ թուրքա-

կան տիրապետության օրոք կոչվում էր էրմենիքյոյ, 1920 թ., հունական գրավման ժամանակ 

դարձյալ կոչվեց Արմենա։ 

Արևելյան Թրակի այի մի այլ գյուղ, որը նույնպես էրմենիքյոյ էր կոչվում և գտնվում էր 

Կապակչա երկաթուղային կայարանի մոտ, անցյալում բազմաթիվ հայ բնակիչներ ուներ, և, 

ըստ երևույթին, բյուգանդական ժամանակներում կոչվում էր նույնպես Արմենա՝ եթե, հարկավ, 

այն Ժամանակ նա գոյություն ուներ։ . Սիլիվրիայի Հեքսաստերոնի մոտ գոյություն ոմւեր և մի 

այլ ավերակ գյաղ նույն անվամբ։ 

Թրակիա յում, ինչպես և այլուր, կային, հարկավ, և այժմ էլ ՚ կան նույն Արմենա կամ 

էրմենիքյոյ անունով ուրիշ գյուղեր ևս։ 

3. Դիղիմոտիխոնի ճայերը թուրքական տիրապետության ժամանակ: Թուրքական տիրա-

պետության ժամանակ Քրդստանի և Փոքր Ասիայի հայկական շրշան!՛երի հայերը դեռ հնուց 

պետական պաշտոնյաներին և քուրդ ֆեոդալներին բազում և ծանր հարկեր էին վճարում՝ ար-

յամբ, ունեցվածքով ու դրամովւ Բայց լինելով աշխատասեր և առևտրական շիղ ունեցող 

մարդիկ, մշտապես զգալի հարստություն էին ձեռք բերում և աստիճանաբար տարածվում դեպի 

Արևմտյան Փոքր Ասիա և Կոստանգնոլպոլիս։ Տեղում բազմանալով, անցնում էին Թրակիա և 

Եվրոպական Թուրքիայի այլ շր ջանն եր, որտեղ, ինչպես ասացինք, դեռ բյուգանդական ժամա-

նակաշրջանից հայեր կային (տե՛ս էլեֆթերուդակիսի Հանրագիտարանը՝ նույն տեղում)։ 

Ըստ Հովհաննես Ֆրանցիկոո Generali Careri-/» 1693—1694 թթ. < rճանապարհորդական 

նոթերիյ։ (տե՜ս «Թրակիկա» հանդես, հտ. Գ), Ադրիանուպոլիսը, ինչպես բյոլզանդացիների ժա-

մանակ, նույնպես և թուրքերի՝ 17-րդ դարի վերշոլմ, բնակեցված էր հույներով, հրեաներով, 

հայերով, թուրքերով, վալախներով և այլ ազգություններով։ Հետևաբար, այն ժամանակ Դիդի-

մոտիխոնը ևս աներ հայ բնակչություն, ինչպես և, դեռ պիտի տեսնենք, դրանից էլ շատ 

առաշ, քանի որ համաձայն վերևում ասվածի, բյոլզանդացիների ժամանակ էլ ուներ։ 

4. Քոյստաքփ էգին քաղաքը: Հնում Հայաստանի ամենանշանավոր կենտրոններից մեկը 

Հրդստանի էգին քաղաքն էր։ Այն գտնվում է Էլ-Ազիղ նահանգում, Էլ-Ագիզ քաղաքից 60 կ մ 

հյուսիս-արևմուտք, Եփրատ գետի արևմտյան ափին, որն այն տեղում կոչվում է Կարա-սու։ 

կգինի 19.000 բնակիչներից 8.000-ը լինելով հայեր, 1895, 1896 և 1915 թթ. թուրքերի և քրդերի 

կողմից կոտորվեցին, կամ թողեցին հեռացան այնտեղից։ էգին անունը հայերեն <rակնյ» (աղ-

բյուր) բաոի աղավաղված ձևն է, անուն, որ քաղաքն ստացավ նրա մեջտեղում գտնվող ժայռից 

բխող աղբյուրից (Կարա-սու)։ Համաձայն Հանրագիտարանի, քաղաքն այժմ կոչվում է Բասկեււ 

Այդուհանդերձ այսօր էլ գոյություն ունի էգին տեղանունը, որը պիտի հիշեն, բացի Հունաստան 

և այլուր ապաստանած այնտեղի բնակիչներից, նաև Անատոլիայից արտաքսվածները, ովքեր, 

ինչպես և մենք, այնտեղով անցանք։ 

5. էգիս Լ էրմենիքյոյ: Ավանդվում է, որ էգինի հայերը հիմնադրեցին, կամ ավելի շուտ1 

ընդարձակեցին Երկար Կամրշի մոտ գտնվող Արմենա կամ էրմենիքյոյ գյուղը, ինչպես և այւ 

.քաղաքներ ու գյուղեր։ Այս էրմ ենիքյոյից, ինչպես և այլ տեղերից, տարբեր ժամանակներում 

հայեր եկան և մնայուն հաստատվեցին Դիդիմոտիխոնում։ 

6. էրմենիքյոյիյյ գաղթածները: Դիդիմոտիխոնում 1816 թ. վախճանված հայ քահանա Տեր 

Դեսրգը ընտանյոք էրմենիքյոյից կր եկեր. Նա երկար տարիներ, մինչև իր մահը, ծառայեց Դի-

դիմոտիխոնի հայկական համայնքում, որպես քահանա։ Այն ժամանակ նրա հետ եկել էին ուրիշ 

րնտանի քներ ես։ 



so Նյութեր զաղութ ա ՞ա յ պատմության 

7. IJnirp 't-bnpfj րյւսպանւյսւկսւն шшБшгр և uruifmiif Հով£աննԼւ> ՛քաււ:սսկու(|յւճոս կայսԼ*՛ 
pwijUiljrnipjniCp: Դիդիմոտիխոնի հայկական համայնքը հին է։ Այս ունի մի տաճար՝ Սուրր 

Գեորդ՝ միջնաբերդի հարավ՛արևելյան ծայրում, гՀինл կոչվող տեղից ցած, սուրբ Դիմիտրիոսի-

ուխտատեղից 150 քտյլ հեռավորության վրա։ Հայերի այս .ո աճարը հին է և պատմական, այն 

բ յաւզան դաց ին եր ի ժամանակ էլ Լր սուրբ Դեորդ կոչվում» Այն, ինչպես զրում է Հովհաննես Զ 
1 անտակ ու г ի սոս (կայսրը), կրում Լր Պ ալեոկաստրիտիս մականունը, և վախճանված կայսր 

Ասղրոնիկոս Գ Պալեոլոդոսի այրու և Հովհաննես Ե Պալեոլոդոսի մոր% Աննա Սավոյացու հետ • 

Նրա ունեցաЛ իր Հակառակության և քաղաքական տակնուվրայությունների պատճառով 1341 p. 

էր կնոջ* Իրենեի հետ հենց այնտեղ (Դի դի մ ո տի խոն ում— Հ. Բ.) կայսր թադադրվեց։ 

Հոկտեմբերք» 26-ն էր, սուրբ Դիմիտբիոսի օրր, երբ Դիդիմոտիխոնի այն ժտմանակվա ուղ/չա-

փառ հ"ւյն մետրոպոլիտի կողմից (անունը մեզ հայտնի չէ) տեղի ունեցավ սուրբ պատարադր ե 

կատարվեց Դիղիմ ոտիխոն քաղաքի կայսրերի թագադրության հանդեսը։ Բ՛աղադրությանը հա՛ 

ջարդած օրհնաբանության մեջ նախ հիշատակվեցին Կոստանղնուպոլսի օրինական րյոլզանգաէան 

կայսրերի, Աոնա Սավոյացու և նրա որդի Հովհաննես Ե-ի անունները և ապա միայն Հովհաննեա 

Կասաակոլզյւնոսի և Իրենեի։ 

Տաճարը կոչվում էր սուրբ Դեորդ Պ ալեոկաստրիտիս, քանզիւ գտնվում էր այն տեղում, 

սրտեղ անցյալում Դիդիմոտիխոն քաղաքի այսպես ասած հին հիմքն էր, նրա հին բերդը, որը, 

ինչպես երևում է, կոչվում էր Պալեոկաստրոն։ Այդ եղյւակացությանն ենք հանդում և նրանից, 

որ, ինչպես տեսանք փոքր առաջ, տաճարից անմիջապես վերև գտնվող մասը, որտեղ ժայռերի 

մեշ կան արհեստական մեծ խորշեր և որոնց մեջ կառուցված էին հին շինություններ, բնւսկա՛ 

րաններ և այլն, ավե{ի հին գիդիմ ոտիխոնցիները կռչում են *Պալիոսս (Հին)։ Սուրբ Դեորգ 

Պալեոկաստրիտիսը, ինչպես երևում է, հին վանք էր, որտեղ բյոլդանդացիները տոնավաճառներ 

էքն կազմակերպում։ Այնտեղ էին գնում բազում ուխտավորներ, իսկ հետագայում նաև Հայ 

ուխտավորներ, ինչպես պիտի տեսնենք ստորև։ 

Հայկական ավանդության համաձայն դա մի փոքր մատուռ էր, որ գտնվումI էր այնտեղ 

որտեղ այժմյան տաճարի հյուսիսային կողմի արևե/յան ծայրում կս։ նրան կցված քառակուսի 

մի սենյակ, որը ծառայում է որպես մկրտարան և ավանգատոձ։։ 

Բոլոր դեպքերում մատառ էր գա, տաճար թե վանք, Դիդիմոտիխոնի հույների կողմից 

«ւ՛ յն տրամ աղբվեց իրենց համաքաղաքացի հայերին. !՝այց ե՞րբ և ինչպե՞ս։ 

8. Ь'՝гр ստա<յս1ն հայերլւ հիշյալ tnuiGa'.rp: Կաոավարսւկան պաշտօնական фшитшэдркг: 
Սյն ավանդությունը, որ սուրբ Գեորգի տաճարը իբր վաճառվեց հայերին 175 ղուրուշի սիմ-

վոլիկ մի գումարով 1795 թ. (\),անհիմն է։ Կա փաստ, որ այդ տաճարը պատկանում էր հա ֊ 

շերին 1704 թվականից էլ առաջ, տաճարի բակում պահպանվել է մի տապանաքար* էքմեքչի 

Սերգիզի, որ մեռել և թաղվել էր 1704 թ.՛ Բացի ւսյդ Կըզըլ զիրեից այն կողմ գտնվող հայկա-

կան գերեզմանատանը կան երկու հարյուր տարվա հնություն ունեցող գերեզմաններ։ 

Բայց կա ավեէի զորավոր պաշտոնական տվյալ, որ տաճարը հայոց ձեռքում էր 1704 թվա-

կանից րսւզում տարիներ աոաշ. մենք հասնում ենք մինչև 1526 թվականը և դրանից էչ առաջ։ 

Դիդիմոտիխոնի հայկական համայնքում պահպանվում են վեց պաշտոնական բևրաթներ ե 

ա՛լ կառավարական վ:աստաթղթեր , որոնք, ինչքան դս> հնարավոր էր, թարգմանեցինք ԴիդիմոՀ-

\ տի խռնում նստող էվբոս նահանգի մահմեդականների մուֆթի իմամ Զադն Վելիուտդին էֆենդիի 

միջոցով և վւաստաբան պր. Կ. Ար գիր իա դի սի օգնությամբ, որոնց և հրապարակայնորեն հայտ-

նում ենք մեր ջերմ ագին շնորհակալությունը։ Այս փաստաթղթերը տրված են հիջրայի 1138/ 

11С0, 1191, 1223, 1230 և 1244 թվականներին, այսինքն մ. թ. 1726, 1756, 1777, 1808, 1815 ե 

1828 թթ.։ 

Առաջին փաստաթուղթը (1726 թ.) վկայում է, որ հայոց տաճարը, որը վերակառուցվել Լր 

100 ե Z00 տարի առաջ, ավերակ էր դարձել, որ Կոստանդեսւպոլսի հայկական պատրիարքարանի 

ջանքերով կատարվեցին անհրաժեշտ օրինավոր դիմումներ և հարցը տեղում քննվելուց հետո 

կառավարությունը թույլատրեց վերակառուցումը, և որ, վերջապես, տաճարը գտնվում էր հա-

յոց ձեռքում նախքան աւիառապանծ օրերը» (կամ գուցե «гփառապանծ ժամանակներից» )։ 

Ասվածից ստացվում է, որ տաճարը հայերի կողմից վերակառուցվել է բազմիցս՝ 152б-{& 

ե 1626-ին, ինչպես և 1726-ին, և որ այն նրանց էր պատկանում նախքան 1526 թ.։ 

եթե гփառապանծ օրերի» տակ հասկանանք Կռս տանգն ռստլո լսի առումը թուրքերի կողմից, 

նշանակում է, որ հայերը տաճարն ստացան նախքան (կամ սկսած) 1453 թ., եթե դրա տակ 

հ-:.սկան անք Դիղիմ ռտիխռնի առումը, այն ժամանակ հասնում ենք 1361 թ.է Եթե, վերշապեւդ. 



Հրապարակումներ շ J 

«փառապանծ ❁րերի» տակ Հասկանանք 1453 թ. Հետո ընկած թուրքերի Համար նշանավոր մի 

ժամանակաշրջան , ապա պետք է սահմանափակվենք 1453 և 1526 թթ. միշև ընկած տարիներով։ 

Ինչպես մեզ ասաց պրն. Գեորգիոս Վաֆիագիսը, մի քանի տարի առաշ վախճանված Հա բո- ճ 

նի Հնագետ Լամբոլսիադիսն այս տաճարը Հույների կողմից Հայերին տրամադրելու թվական էր 

Համարում 1543 թ.» Լամբուս ի ագիս ի այս Հաղորդումը, ինչպես երևում է, բանավոր էր, քանզի 

նրա՝ կարդացածս պատմական Հոդվածներում և նշումներում որևէ բանի չՀանդիպեցինք, իսկ 

այս թվականը, այսինքն 1543 թՀավանաբար, նրա սխալ Հաշիվների Հետ է կապված, փո-

խանակ նշելու 1526-ը կամ 1453-ը։ 

Բոլոր դեպքերում մեզ Համար հաստատն այն է, որ բյուգանդական պատմական սուրբ Գնորդ 

Պալեոկաստրիտիսի տաճարը Հայերի ձեռքն անցավ բավական Հարյուրամյակներ առաշ, գուցե 

1361 — 1526 թթ. միշև, կամ ավելի շուտ, 1453—1526 թթ. միշև։ 

Երկրորդ փաստաթուղթը (1756 թ.) Հաղորդում է, որ Հայ Կարապետ Ալեքսյանի դիմումի 

ս.ոթիվ քննության ենթարկվեց տաճարի շրշակա Հողամասերի տերերի Հարցը։ Դիդիմոտիխոնի 

կա դի ի (հոգևոր ատյանի նախագաՀի) կողմից որոշվեց տաճարի տարածության ընդարձակումն 

ու նրա վերանորոգումը՝ ընդդեմ Կարապետի պաՀանշների, որի դիմումը մերժվեց։ 

Երրորդ փաստաթուղթը (1777 թ.) Հաղորդում է, որ Հողամասի վերոՀիշյալ տերը՝ Կարա-

պետր, դարձյալ է դիմել, որպեսզի տաճարից ետ ստանա իր Հողամասը, որը տաճարի տարա-

ծության ընդարձակման աոթիվ, ուրիշների հողամասերի Հետ, իրենից խլվել է։ նրա պաՀանչն 

արդար Համարվեց, բայց, Հակառակ դրան, իր և տաճարի վարչության ընդՀանոլր Համաձայնու-

թյամբ որոշվեց, որ վեճի առարկա Հողամասը մնա տաճարի իրավասությանը, պայմանով, որ 

Կարապետի անունր տաճարում հիշվի որպես նրա վերանորոգողի, այնպես, ինչպես հիշատակ-

վում էին և այլ Հողամասերի տերերի և վարչության անդամների անունները։ 

Այսպիսով, տաճարը վերանորոգվեց և նրա շրշակա տարածությոմւն ընդարձակվեց։ 

Գեորգ Փաւիաղյտնի բանավոր Հաղորդման Համաձայն սուլթան Սելիմ 3-րդի և Կոստանդնու-

սլոլսի Հայ պատրիարք Զաքարիա Կաղզվանցոլ օրոք տրվեց կայսերական իր ադե (Հրաման) 

տաճարի վերանորոգման մասին։ ։ 

Եթե նման վերանորոգում տեղի է ունեցել, այն չի կարող վերաբերել 1777 թվականի՝ երրորդ 

փաստաթղթում Հիշվածին, ոչ էլ, Հարկավ, վեցերորդում՝ 1828 թվականի, որի մասին դեռ խոսք 

կլինի, քանզի նախ Զ^քարիան պատրիարք էր երկու շրշանում՝ (1773—1781 և 1782—1789 թթ-)է 

իսկ սուլթան Սելիմ 3-րդը թագավորեց 1788-ից մինչև 1808 թ.։ Ինչ վերաբերում է չորրորդ 

(1808 թ.) և Հինգերորդ (1815 թ.) փաստաթղթերին, ապա գրանցում տաճարի վերանորոգման 

մասին խոսք չկտ։ 

Վերոհիշյալից ստացվում է, որ Փափազյանը կամ սխալ տեղեկությոմէներ ունի և կամ էլ 

այո վեր ան որ ո գոսքն իսկապես տեղի է ունեցել, բայց դրան վերաբերող կառավարական փաստա-

թուղթ չի պահպանվել։ 

Չորրորդ փաստաթուղթը իրենից ներկայացնում է պատճենը սուլթանական շրշա բեր ական ի, 

որ Հրապարակվեց ամբողշ պետության Համար սուլթան. ՄաՀմուդ 2-րդի՝ վերևում Հիշված սուլ-

թան Սելիմ 3-րդի Հաշորդի, գաՀակալման առթիվ։ Այդ շրջաբերականը ուղղված էր քաղաքա-

ցիական, կրոնական ե այլ իշխանությունների, որով բոլոր ազգերին կոչ էր արվում ապրել խա-

ղաղ, որպեսզի բարգավաճեն, պաշտպանվեն եկեղեցիների և վանքերի իրավունքները։ Բոլորը 

Հարդեն կրոնական առաջնորդներին։ Քրիստոնյաների և այլ ազգերի պաշտպանության կառա-

վարական Հատուկ գրասենյակի կողմից նրանց բողոքներն ու դիմումները նկատի էին առնվել։ 

Բայց ինչպես սովորաբար, Հակառակ ժամանակ ։սռ ժամանակ Հրապարակվող սուլթանական 

շրշա բեր ականն երին ու կարգադրություններին, կառավարական տարբեր պաշտոնյաների չարա-

շահումները և պետ ութ յսւն տարբեր շրշաններում անկարգությունները՝ ի վնաս քրիստոնյաների 

և այլ ազդերի, հատկապես Հայերի, շարունակվում էին։ Կոստանդնուպոլսի Հայկական թափուր 

պատրիարքարանի տեղապաՀ Հովհաննեսը դիմեց կառավարությանը, բողոքելով և պահանշելով, 

•իմիջ ի այլոց, տաճարների և այլ նման հաստատությունների վերանորոգման ու կառուցման վերա-

բերյալ ազատ իրավունք Լ գործողությունների դյուրացում։ Կառավարության պատասխանն այն 

էր, որ բոլորն ազատ են անկաշկանդ զբաղվելու իրենց կրոնական ե առօրյա այլ գործերով, 

որպեսզի բարգավաճեն ավելի քան անցյալում, ըստ նոր սուլթանի սիրահոժարության ե սրբա-

զան կարգադրության։ 

Հինգերորդ փաստաթուղթը (1815 թ.) սուլթանական մի հրաման է, տաճարի մոտ գտնվող 

ավերակ վանքի վերակառտցման վերաբերյալ, Այդ վանքը վերշերս շատ էր խարխլվել և ան-

գործածելի դարձել, դրա համար 1931 թ. այն քանդեց, ինչպես կասվի ստորև։ Վերշապես վեցե-

Լւ՚աթեւ՛ 9 — 6 
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82 նյութեր գաղութահայ պատմության 

բորդ վւասաաթուգթր (1828 թ.) վերաբերում էր այդ մ իք ոքին դարձյալ ավերակ դարձած աա֊ 

ճարի վերակառուցմանը/ Ադրիանուպոլսի հայ մետրոպոլիտր եկավ Դիդիմոտիխոն, գումարվեց 

ք եղի Հայերի ընդհանուր ժողով՝ նախագահությամբ մետրոպոլիտի, որից հետո նրանք դիմեցին-

Կոստանգնուպոլսի հայ պատրիարքինI 

Այդ շր քանում Գիգիմոտիխոնի կաղան, որի կայմ՚ակամն էր Վեշխի Մեհմետ փաշան, են-

թարկվում էր էսատ փաշային, Ադրիանուպոլսի մոտ գտնվող Չիր մեն քաղաքի մութեշերիֆին, 

Կառավարական հատուկ կարգադրությամբ և Գիգիմոտիխոնի կագի Նայիբ-Ալի էֆենդիի նախա-

գահությամբ արտակարգ ժողով գումարվեց, որին մասնակցեցին նաև թուրքեր և հայեր։ Հարցի 

քննարկումից և հատուկ խորհրդակցությունից, օրենքով նախատեսվող զանազան ձևակերպու-

թյուններից ու նախապատրաստություններից Հետո որոշվեց և Ցաննի կալֆայի կողմից սկսվեց 

տաճարի վերակառուցումը։ Այն ավարտվեց, ըստ Գևորգ Փափագյանի տեղեկությունների, երեք 

տարի հետո, այսինքն՝ 1831 թ., Պողոսի պատրիարքության օրոք։ Նավակատիքը տեղի ունեցավ 

Շո։րբ Րարսեղի տոնի օրը։ Այն պատճառով, որ այդ օրերին առատ ձյուն էր տեղացել և ցամա-

քով ճանապարՀորդելը դարձել էր անկարելի, դեռ երկաթգիծ չկար, իսկ էվյրոս գետը նավարկելի 

էր, բազմաթիվ պաշտոնական ՀրաւԱւրյալներ և այլ ուխտավորներ Ադրիանուսլոլսից Դի՚դիմոտի- -

խոն եկան նավակներով ու մակույկներով։ 

Մկրտարանի մի արձանագրությունից կարելի է Հանգել այն եզրակացության, որ քարա--

շեն մկրտարանր կառուցվել է 1824 թ.։ Հետևաբար տաճարի վերակառուցման ժամ ։սն ակ, ո,։ 

սկսվեց 1828-ին և ավարտվեց 1831-ին, ավանդատունն ու մկրտարանը գոյություն ունեին, դրա 

Համար էլ թողնվեցին ինչպես որ կային։ 

Տ. հասական շենք Ը nrujLu fijniruiung: Տոներ ե տոնաւ|ա&աոներ: Վանական շենքի FtuCipmlji:: 
Այժմ անցնենք Հինգերորդ վյաստաթդթում Հիշվող վանական շենքին։ Հայերն այն որպես կա-

նոն օգտագործում էին իբրև Հյուրանոց, որտեղ րնտանյոք օթևանում էին որպես ուխտավոր 

կամ այլ գործով Ադրիանոլպոլսից, Թրակիայից և այլ տեղերից Դիդիմոտիխոն եկող Հայերը։ 

Դրանից Գիգիմոտիխոնի Հայկական համայնքը զգալի եկամուտներ ուներ՝ 1ւ դրամով, և՚ ուխ-

տավորների՝ տաճարին տրվող նվերներով, հատկապես մեծ տոներին և տոնավաճառներին։ Այդ-

պիսիք էին 1J Քրիստոսի Այլակերպության տոնը, որը հայերը նշում են ՀՀատկից 99 օր Հետո, 

2) Խաչվերացի տոնը, 3) Վարագա ի՛աչի, որ նշվում է նախորդից 15 օր Հետո, 4) Սուրբ Գեորգի, 

որ նշում են նախորդ տոնի նախօրեին, 5) և Հատկապես Աստվածածնի Ննշման։ Վանքի այս 

շենքը, որ ինչպես տեսանք վերակառուցվել էր 1815-ին, վերաշինվեց դարձյալ 1838-ին, ինչը 

եզրակացնում ենք տաճարի բակի մեծ դարպասի վրա ամրացված մարմարյա արձանագրու-

թ յունից։ Հայերեն գրված այս արձանագրությունը (Հունարեն J թարգմանությամբ Հետևյալն է. 

«Անցյալում կառուցված այս վանքը, որ Հնացել էր ու ավերակ դարձել, սեփական ծախսերով 

շինել էր բինկյանցի Հաշի Ստեփան աղան։ Արդ, Լանչինյան ընտանիքից բարեպաշտ Հաշի Խա-

չատուրը իր ծախսով վերակառուցեց՝ ի փառս Բարձրյալի և Ամենաբարի Աստուծո, որ պաՀպանի • 

ս։յն պայծառ ու շեն ի փառս ազգիս Հայոց։ Թվին Քրիստոսի 1838 մայիսի 30»։ 

Վանքը, որովՀետև դրա կարիքն ուներ, Փափագյանի ասելով վերանորոգվեց նաև 1896-ին։ 

tայց դրանից Հետո աստիճանաբար կատարյալ ավերակ դարձավ։ Եվ քանի որ Հայկական Հա-

մայնքը վերքին պատերազմական տարիների և տնտեսական . սոսկալի ճգնաժամի պատճառււվ ՚ 

ոչ թե վերակառուցման, այլ Հասարակ նորոգման Հնարավորություն չուներ, ստիպված ա՛ն 

քանդեց, փրկելու Համար, ինչքան դտ Հնարավոր էր, Կղմինդրը և փայտանյութը, օգտագործելու 

Համար որպես վառելափայտ, ինչպես և տաճարի ու դպրոցի կարիքների Համար։ 

10. հայկական ներկա համայնքը: 2ին ե նոր դպրոցը: Ներկայումս Հայկական Համայնքը-

Փ՚՚ՔՐ է' ինչպես և անցյալում և բաղկացած է 38 ընտանիքից (150 հոգի)։ Գեորգ քահանայի 

ժամանակ, ինչպես և Հետագայում մեծ Հոգ էր տարվել տաճարի և դպրոցի մասին։ Դպրոցը 

գտնվում էր տաճարի բակից դուրս, նրա ետևի մասում և նրանց կից կային մի շարք սենյակ-

ներ, որտեղ Հյուրընկալվում էին առանց ընտանիքների ժամանող ուխտավորները։ Սենյակներն ու 

դպրոցն ավերվեցին նաև 1881 թ.։ Կաստրոպորտես քաղաքի ստորին մասում, ժամացույցի վե-

րևում կառուցվեց այլ դպրոց՝ Գիգիմոտիխոնի կառավարիչ Զոլդի փաշայի և Ադրիանոլպոլոի > 

նահանգապետ Կադրի փաշայի իշխանության օրոք։ Դպրոցն ունի վեց դասարան, 25 աշակերտ, 

սւ աշակերտուհիներ և երկու ուսուցչուՀի։ 




